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Tekst streszczenia w języku angielskim maksymalnie 60 słów

Key words: 

STRESZCZENIE

Tekst streszczenia maksymalnie 60 słów. Tytuł, streszczenia oraz słowa kluczowe w języku polskim i angielskim powinny się zawierać w całości na pierwszej stronie artykułu.
Słowa kluczowe: słowa kluczowe piszemy w kolejności alfabetycznej 
1. informacje ogólne - obowiązuje numeracja rozdziałów i podrozdziałów 
Artykuł powinien zawierać tekst w języku angielskim (jako pierwszy) oraz w języku polskim (za tekstem w języku angielskim), a jego objętość nie powinna przekraczać 14 stron, wraz z ilustracjami i tłumaczeniem pełnego teksu na angielski oraz bibliografią. Ilustracje w tekście powinny być umieszczone w części angielskiej, ale należy je podpisywać w obydwu językach. Szczegółowe informacje dotyczące formatowania oraz wymogów formalnych znajdują się poniżej. 
Przyjmowany jest tylko artykuł naukowy.

Przez artykuł naukowy należy rozumieć:

artykuł prezentujący wyniki oryginalnych badań o charakterze empirycznym, teoretycznym, technicznym lub analitycznym zawierający tytuł publikacji, nazwiska i imiona autorów wraz z ich afiliacją i przedstawiający:
- obecny stan wiedzy, 
- metodykę badań, 
- przebieg procesu badawczego, 
- wyniki oraz wnioski, z przytoczeniem cytowanej literatury (bibliografię). 
Artykuł naukowy powinien również zawierać:

Problem badawczy zamieszczony we wstępie. Cel artykułu. 
Proszę nie stosować:

- podziałów na strony i sekcje
- twardych spacji (spacja niełamiąca, spacja niełamliwa, spacja niepodzielna),
- wcięć na początku akapitów (proszę używać odstępu po akapicie 6 pt),

- dodatkowych enterów pomiędzy akapitami

- miękkich Enterów (wymuszonych podziałów wiersza w ramach akapitu)..

1.1 Ważne - dotyczy cytowań i bibliografii
Cytowania musi być przestawione za pomocą pochyłego pisma (bez cudzysłowów) oraz zakończone odwołaniem do bibliografii. W kwadratowym nawiasie piszemy numer z listy bibliograficznej oraz nr strony, np. [1, str. 22-23]. Proszę nie wstawiać odwołań bibliograficznych do przypisów dolnych.
Źródła internetowe muszą być ujęte w bibliografii. Pierwszy element opisu takich pozycji to np. nazwa instytucji, a ostatni to data poprzedzona słowem „dostęp”. Proszę podać dokładną datę dostępu. W tekście powinno być podane odwołanie do nr pozycji bibliograficznej np. [4]. Nie umieszczamy odwołań do źródeł internetowych w przypisach dolnych.
Ważny tekst proszę przedstawiać za pomocą: pogrubienia Bold, a nie podkreślenia.

2. Układ tekstu
Zaleca się stosowanie rozdziałów lub śródtytułów. Na początku powinien znajdować się wstęp zawierający wprowadzenie do tematyki z celem artykułu i aktualnymi badaniami dotyczącymi problematyki artykułu. Artykuł powinien kończyć się konkretnymi wnioskami / podsumowaniem. Artykuły niespełniające warunków formatowania nie będą przyjmowane do druku.
Parzysta ilość stron artykułu

Cały artykuł (wraz ze stroną tytułową, tekstem w języku polskim i angielskim, z ilustracjami, bibliografią i informacją o autorze) powinien mieć PARZYSTĄ ILOŚĆ STRON. 
2. formatowanie artykułu przy pomocy styli

UWAGA!!! Do formatowania tekstu dokumentu używamy WYŁĄCZNIE predefiniowanych stylów użytkownika, które są dostępne z bocznego okna Style i Formatowanie. Zawierają one wszystkie zasady formatowania dokumentu (czcionki, akapity, itp.). 

Włączanie predefiniowanych stylów użytkownika w MsWord wersja starsza niż 2003 (.doc): w górnym menu wybrać: Format → Style i Formatowanie. Włączanie w MsWord nowszej niż 2003 (.docx): na wstążce Narzędzia Główne rozwinąć okno Style. 
Odpowiedni format najwygodniej nadać ustawiając kursor w wybranym akapicie, a następnie naciskając właściwy przycisk z paska narzędziowego Style i Formatowanie.

Styl tekstu referatu

Treść wszystkich akapitów tekstu piszemy stylem: „!FORMA – tekst referatu” (Arial, 10 pt, Wyjustowany, Odstęp Po: 6 pt). 
Wypunktowania
Listy wypunktowane należy formatować wg właściwego predefiniowanego stylu „!FORMA‑Wypunktowanie”. Przykład wypunktowania:

· Przykład wypunktowania

· Wypunktowanie podrzędne 

· Wypunktowanie podrzędne

Zasada wprowadzania przypisów dolnych

Przypisy dolne należy wstawiać w tekst poleceniem z górnego menu Microsoft Word: Wstaw → Odwołanie → Przypis dolny lub ze wstążki w zakładce Odwołania nacisnąć Wstaw przypis dolny. Należy zachować ustawienia domyślne
. Treść przypisów formatujemy wg właściwego predefiniowanego stylu: „!FORMA–przypis dolny”. 

Zasady przygotowania tabel
Tabele należy przygotować zgodnie z poniższym wzorem. Tabela powinna być tak umieszczona w tekście, aby zmieściła się na jednej stronie. Gdy nie jest to możliwe, należy na drugiej stronie powtórzyć nagłówki tabeli. Tabele powinny być ponumerowane liczbami arabskimi zgodnie z przykładem. Powołując się w tekście na tabelę prosimy pisać (tab. 1, tab. 2, itd.). Treść tabeli formatujemy wg stylu: „!FORMA – tabela_treść”, a podpis tabeli: „!FORMA – tabela_podpis”. Należy przygotować dwie tabele: osobną w ramach tekstu w języku angielskim i osobną w tekście w języku polskim. 
Tab. 1. Opis tabeli. Źródło:

	Opis kolumn PL
	Opis kolumn PL
	Opis kolumn PL

	Opis wierszy PL
	Tekst tabeli PL
	Tekst tabeli PL


3. ZASADY PRZYGOTOWANIA ILUSTRACJI 
Ilustracje mogą być kolorowe! Możliwe sposoby formatowania ilustracji na stronie oraz metody ich wstawiania przedstawione są na poniższych przykładach (ryc. 1–6). Wszystkie ilustracje muszą być w tabeli. Jeżeli to możliwe prosimy o grupowanie ilustracji nad sobą (ryc. 3, 4) z podpisem z boku obrazu lub też po dwie obok siebie, jak w przykładzie (ryc. 5, 6). Należy umieścić je w tabeli (bez obramowania). Nie należy oblewać ilustracji tekstem. Powinny być one wstawiane pomiędzy dwa paragrafy tekstu (ryc. 1).
W tekście należy umieścić odwołania do ilustracji, pisząc w nawiasie zwykłym: (ryc. 1, ryc. 2, itd.). W podpisie pod ilustracją zarówno w języku polskim i angielskim należy zamieścić odwołanie do Źródła / Source. 

Ilustracje powinny być dobrej jakości (rozdzielczość 300 dpi, ilustracje linearne 600 dpi dla obrazów w skali 1:1 na wydruku). Ich wielkość nie powinna jednakże niepotrzebnie powiększać pliku. Dodatkowo należy przesłać ilustracje nie zintegrowane z dokumentem MsWord.
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	Fig. 1. Podpis w języku angielskim. Source:

Ryc. 1. Jedyny dopuszczalny układ ilustracji w artykule pomiędzy paragrafami tekstu (za wyjątkiem il. na pierwszej stronie): a) rozwijalne menu wywoływane prawym przyciskiem myszy po zaznaczeniu formatowanego obrazu, z którego wybieramy Formatuj obraz... (oznaczone strzałką); b) okno: Formatowanie obrazu, w którym w zakładce Układ wybieramy Styl otaczania – Równo z tekstem. Źródło: [1] poz bibliografii
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llustracja przygotowana w odcieniach szarosci,
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Dodatkowo nalezy zataczy¢ ilustracje
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	Fig. 2. Podpis w języku angielskim. Source:
Ryc. 2. Przykładowa wielkość ilustracji (6x10 cm) centrowanej na stronie. Źródło: A. Nazwisko
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llustracja przygotowana w odcieniach szarosci,
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Dodatkowo nalezy zataczy¢ ilustracje
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	Fig. 3. Podpis w języku angielskim. Source:
Ryc. 3. Sposób umieszczenia podpisów z boku ilustracji – podpis powinien być umieszczany po stronie wewnętrznego marginesu (na stronie parzystej po prawej, na nieparzystej po lewej). Źródło: autor
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	Fig. 4. Podpis w języku angielskim. Source:

Ryc. 4. Sposób formatowania tabeli: a) rozwijalne menu wywoływane prawym przyciskiem myszy, z którego wybieramy Właściwości tabeli... (oznaczone strzałką); b) okno Właściwości tabeli, w którym wybieramy opcję braku zawijania tekstu. Jest to jedyny dopuszczalny sposób osadzania tabeli w tekście! Źródło: [3]
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	Fig. 5. Podpis w języku angielskim. Source:

Ryc. 5. Przykład grupowania dwóch ilustracji obok siebie na stronie.  Źródło: autor
	Fig. 6. Podpis w języku angielskim. Source:
Ryc. 6. Ryc. 5. Przykład grupowania dwóch ilustracji obok siebie na stronie.  Źródło: [5, s. 23]


TYTUŁ W JĘZYKU POLSKIM
Pod tekstem w języku angielskim należy umieścić pełny tekst artykułu w języku polskim. Do formatowania tekstu angielskiego używamy tych samych predefiniowanych stylów użytkownika, co w przypadku wersji polskiej (tekst referatu, przypisy dolne, wypunktowania, tabele, itp.)
.  

Szczegóły zapisu pliku z artykułem

Plik powinien być zapisany w wersji MS Word 2003 (doc) lub nowszej (docx) 
Sposób nazewnictwa plików:

· Pierwszy plik z całością artykułu: PiF_Nazwisko.doc
BIBLIOGRAPHY - alfbetycznie
[1] Nazwisko i inicjał imienia autora/autorów, tytuł ksiązki, wydanie, miejsce wydania, nazwa wydawcy i rok wydania, ISBN (ISBN dotyczy w szczególności nowych książek)
[2] Nazwisko i inicjał imienia autora/autorów, tytuł artykułu, w: tytuł książki, wydanie, miejsce wydania, nazwa wydawcy i rok wydania, numery stron

[3] Nazwisko i inicjał imienia autora/autorów., tytuł artykułu, tytuł czasopisma  nr i rok czasopisma, miejsce, numery stron
[4] Nazwa strony internetowej lub autor www.nazwadomeny.pl, dostęp/access 2014-12-05.

O AUTORZE
Krótka informacja o autorze w języku polskim / w szczególności czym autor zajmuje się naukowo (proszę pamiętać o zachowaniu parzystej ilości stron artykułu!). Proszę nie pisać życiorysów. 
AUTHOR’S NOTE

Krótka informacja o autorze w języku angielskim. (proszę pamiętać o zachowaniu parzystej ilości stron artykułu!). 

Kontakt | Contact: mail, ewentualnie inne dane kontaktowe. 
� Lokalizacja – dół strony, Format numeracji 1, 2, 3, ...Numerowanie – ciągłe.


� Przypis dolny w języku angielskim





